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EN Do not use if package is damaged In case of a serious incident please contact the competent authority and the legal 
manufacturer Sedana Medical Ltd.

DE Nicht verwenden, wenn Packung 
beschädigt ist

Im Falle eines schwerwiegenden Ereignisses wenden Sie sich bitte an die 
zuständige Behörde und den rechtmäßigen Hersteller Sedana Medical Ltd.

FR Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé

En cas d’incident grave, veuillez contacter l’autorité compétente et le fabricant 
légal Sedana Medical Ltd.

ES No utilizar si el paquete está dañado En caso de incidente grave, póngase en contacto con la autoridad competente y 
el fabricante legal Sedana Medical Ltd.

IT Non utilizzare se la confezione è 
danneggiata

In caso di incidente grave contattare l’autorità competente e il produttore legale 
Sedana Medical Ltd.

SV Använd inte om förpackningen är 
skadad

Vid en allvarlig incident ska du kontakta behörig myndighet och den juridiska 
tillverkaren Sedana Medical Ltd.

NO Må ikke brukes hvis pakningen er 
skadet

Hvis det oppstår en alvorlig hendelse, må du kontakte kompetent myndighet og 
den juridiske produsenten Sedana Medical Ltd.

DA Må ikke anvendes, hvis pakningen er 
beskadiget

I tilfælde af en alvorlig hændelse bedes du kontakte den kompetente myndighed 
og den juridiske producent, Sedana Medical Ltd.

FI Ei saa käyttää, jos pakkaus on 
vaurioitunut

Vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava toimivaltaiselle viranomaiselle ja lailliselle 
valmistajalle, joka on Sedana Medical Ltd.

EL
NL Niet gebruiken indien de

verpakking beschadigd is
Neem bij een ernstig incident contact op met de bevoegde autoriteit en de 
wettelijke fabrikant Sedana Medical Ltd.

PL uszkodzone

PT Não use se a embalagem estiver Em caso de incidente grave, entre em contato com a autoridade competente e 
com o fabricante legal Sedana Medical Ltd.

RU
EE Mitte kasutada, kui pakend on 

kahjustatud
Tõsise intsidendi korral võtke ühendust pädeva asutuse või seadusliku tootjaga 
Sedana Medical Ltd.

SL poškodovana
V primeru resnega incidenta se obrnite na pristojni organ in zakonitega 
proizvajalca Sedana Medical Ltd. 

CZ poškozené

SK Sedana Medical Ltd.

BG
TR Ciddi bir olay durumunda lütfen yetkili makam ve yasal üretici olan Sedana 

HR Nemojte upotrijebiti ako je pakiranje 
u Sedana Medical Ltd.

HU Ne használja, ha sérült a 
csomagolás Ltd. törvényes gyártóhoz. 

SR Nemojte koristiti ako je pakovanje 

RO deteriorat

AR

KO

JP
ZH
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